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NOMINATIVE FIELD OF THE CONCEPT SKY (ON THE RUSSIAN FOLK SAYINGS)

AnHomayusi. CTaTbsl NOCBALLEHA NOCTPOEHNIO HOMUHA-
TUBHOTO MONS KOHLIENTa He6o B paMKax PYCCKMX HApOAHbIX
npumeT. ABTOPOM aHan1aupyloTca Crosa, accoLumpyemble
CO CMOBOM-CTUMYTIOM Hebo. Jlekcyeckoe 3HauYeHUe Bbisie-
NEHHbIX CMOB CPaBHWBAETCA C XapaKTepUCTKaMK1 HasblBa-
eMbIX MW SIBNIEHWIA B HAPOAHbIX MpUMeTaX. KoHCTpynposa-
HME CTPYKTYPbl HOMMHATWBHOMO NOMS OCYLIECTBAAETCS MO
KONNYeCTBEHHOMY MpuHLMNY. MpoBeaeHHoe MCCneaoBaHme
packpblBaeT 0COBEHHOCTU BOCTIPUATMS STHOCOM Habnofae-
MbIX HeGECHBIX Ten, ONTUYECKNX SBNEHWIA, a Takke No3Bo-
nseT 0603HaUUTL «MPOrHO3006pa3yHoLLNE» XapaKTEPUCTIKM
yKasaHHbIX SBMEHMIA.

Abstract. The article is devoted to the building the nomina-
tive field of the concept sky basing on the material of the Rus-
sian folk sayings. The author analyses the words associated
with the concept sky. The lexical meaning of the associated
words is compared to the characteristics of these words in
folk sayings. The construction of the nominative field is made
according to the number of found words. The research helps
to describe peculiarities of perception of the observed celes-
tial bodies, visual events, and finally shows forecast-forming
characteristics of pointed out events.

Key words: cognitive linguistics, concept, nominative
filed, lexical meaning, folk sayings.

Knrouesble crnosa: KOTHUTUBHAS NMUHIBUACTMKA, KOHLenT,
HOMWHATMBHOE Mone, nekcuyeckoe 3Ha4vyeHue, HapoAdHble
npumeTbl, CNOBO-CTUMYI Hebo.

B cBsi3u ¢ pasBuTHMEM KOTHUTKMBHOJN JIMHTBUCTUKY JOBOJIBHO IIMPOKOE paclpoCTpaHeHue Io-
nyanno noHsatue Konuent. 3.JI. Ilonmosa, A.JI. CrepHMH mpepiaraloT cCiefympllee ONIpefie/eHne:
«JluckpeTHOE MeHTa/nbHOe 00pa3oBaHMe, sABJsAIIeecss 6a30BOIl eqVHNIIEN MBICTUTENTBHOTO KOJa
Je/10BeKa, 0O/majiaroliee OTHOCUTEIBHO YIPALOYCHHOI BHYTPEHHEN CTPYKTYPOIl, IIpefCcTaB/IAolee
co00711 pe3y/bTaT II03HABAaTeIbHO (KOTHUTUBHOI) AEATETbHOCTY TMYHOCTY M OOLIecTBa ¥ Hecy-
Ijee KOMIUIEKCHYIO, SHI[MKJIOIeNYeCcKyIo NHPOpMaLMIo 06 OTpa’kaeMOM IIpeMeTe VN ABJIeHUN,
00 MHTepIpeTaluu JaHHO MHPOpMaIY O0IIeCTBEHHBIM CO3HAHMEM 1 OTHOLIEHNEM 001jeCTBeH-
HOT'O CO3HaHMA K JAHHOMY SIBJICHMIO VIV TIpeaMeTy» [3, . 34].

[IpencraBieHHas feMHUINA XapaKTepu3yeT B IIEPBYIO OUepe/b, KOHIIENT KaK Bepban3yeMylo
eIVHUILY, OTPAKAIOLIYIO KY/IbTYpPHbIE 0COOEHHOCTY, CBA3aHHbIE ¢ 0003HaYaeMbIM 00bEeKTOM Jevic-
TBUTENbHOCTH. Bepbanusanus nogpasyMeBaeT Hajmudye A3BIKOBBIX CPEACTB (JIeKCeM), CTy>KaIlux
Wi o6bekTUBanyy KoHIenTa. COBOKYITHOCTD BCEX A3BIKOBBIX CPENCTB, CTY)KALINX /I O0beKTI-
Bal[M} KOHIIEIITa, IPEACTaB/IsieT COO0II HOMMHATUBHOE 110JIe KOHIIENTa.

Hacrosimas cTaths HOCBsleHa IIOCTPOEHNI0 HOMUHATUBHOTO MO KOHIlenTa Hebo. IlepBooue-
PenHOI 3ajiaueli Py MOCTPOEHNY HOMMHATUBHOTO TIOJIS SIB/ISIETCS OOpallieHre K CEMaHTUKe KITio-
94eBOT0 CI0BA, CJIOBA-CTUMYJ/IA Heb0, YTO B la/IbHeIIIeM II03BO/INT HaM BBLABUTD JIEKCEMbI, aCCOLVIN-
pyeMble B CO3HAHVM TOBOPSAIINX C JAHHBIM KOHIIENITOM BHE 3aBVICUMOCTY OT APKOCTY aCCOLALIA.
OTMeTuM, Y4TO B paMKax HAlero MCCAEHOBaHMS CIOB-aCCOLMATOB OTPAHMYMBAETCS IPU3HAKOM
«pacHONOKeHHOe, BUAVIMOe Ha HeOe», TaK KaK TOJIbKO YeTKO (PMKCHpYeMble SBJIE€HVS HPOSBIIAIOT
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CIIOCOOHOCTD K «IIpeiCKasaHuio» KaKoro-manbo
IPYTOro ABJICHUA.

CornacHo crarbe CroBapsi )XMBOTO BeNIMKO-
pycckoro sasbika B.J. Jansa Hebo — 310 «..6ecko-
HeYHOe, BBICIIPEHHee IIPOCTPAHCTBO, OKPYKalo-
II[ee 3eMJII0 HAIIly; BCS IIVPD U ITyOb BCETCHHOI,
VIHOT/]a CO BKJIIOYEHVIEM MJPOKOJIVIIBI HAIleil:
[To-ueby Tyum, obnaka; Wi 3a IpefenamMm es:
Ha nebe 3Be3npl, nyHa... MHMMas TBepAb Ha
HaM1, BUJJVIMBI ITOJIBIN HIAP, BHYTPEHHAA IIOC-
KOCTb €ro, K KOell Mbl OTHOCUM U BCe 3pMIMOe B
HIPOCTPAHCTBe, HebecHbIN cBOI» [1, ¢. 502]. C.J.
OckeroB ompefensieT He60 KaK «BCe BUUMOE
Haj 3emell MPOCTPAHCTBO», 3aT€M INPUBOLUT
CTIOBOCOYETAHVISA, PEIlpe3eHTYPYIOLIe aCCOIIMa-
TUBHBIIT PsAJ] KOHIIETITA: «3Be3HOe HeOO0», «<HeOO
B Ty4ax» [2, c. 356].

[IpuBeneHHBIe ONpeNe/eHNs CIOBa-CTUMYIIA
He60 B KadeCTBe IL[EHTPAIbHBIX IPEeICTaB/IAIT
IIPOCTPAHCTBEHHYIO U OOBEKTHYIO XapaKTepyic-
TUKVM KOHIIENITa, peajy3yeMble IOCPENCTBOM
yKa3aHMA Ha pAR HaOMoOgaeMbIX B IIPOCTPaH-
CTBe TIpeaMeToB (HampuMep, HeOECHBIX CBe-
THN).

JlaHHbIe XapaKTepUCTVKY OTPaXKeHBI U B Ha-
POZHBIX IIPYIMETAX:

npocrpancTBenHas: Eciu Mneunwiii Ilymov Ha
Hebe nosnoH 36e30 U ceemen — K éedpy [4, c. 83],
Cmonbvl Ha Hebe 3umoil — cesepHoe cusgHUe — K
xonooam, k cmye [4, c. 87];

o6bekTHas: K mopo3y Hebo 6 svicuinkax 36e30,
K ommenenu — mycksnoe, cnenoe [4, c. 93], Ecnu
JIemom npu 3axarme cONHUA ¢ Ce6ePHOLL CMOPOHDbL
Heb0 nokpacteem, 6ydem 3amopO30K UNU X07I00-
Has poca [4, c. 92], Ecnu eeuepree Heb0 myman-
Ho, Haodynocy — K eempy [4, c. 85].

Peanmmsanus 0OBeKTHON XapaKTePUCTUKA
KOHIJeIITa NOfipasyMeBaeT yKasaHMe Ha Hebec-
Hble Te/la, HaxopAmyecs Ha Hebe. CrieoBaTesnp-
HO, TPYTIIIa HebecHble céemusia sIBACTC Hanbo-
Jlee TIONXONSAIIEI JUIA aHaIM3a KOHLENTa Hebo
BBUJLY CBOEV «KOMITAaKTHOCT», a TaKXe TOTO,
9TO VIMEHHO CONHUe, 36e30bl, IyHA B CO3HAHUU
JTIOfieil MIMEIOT KOHKPeTHOE MeCTOPACIIONIOXe-
HIIe — He60, 3HAYNT, aCCOLMMPYIOTCA (aKTyanu-
3MPYIOTCS) B IEPBYIO OYepenb Py YIOMUHAHUYI
aHAIM3MPYeMOro KOHIenTa. [[aHHbIE JIeKCeMbI
BCTPEYAIOTCS IOBO/IBHO YaCTO B HAPOJHBIX IIPU-

MeTax, YTO 03BOJIAET OTHECTH UX K AAPY HOMM-
HATVBHOTO IOJIA.

B KavecTBe OCHOBHBIX «IIPOrHO3000pasyio-
IVX» XapaKTePUCTUK JAHHBIX JIEKCEM BBICTY-
naT: 1) TemnopanbHas: Eciu na Cnupudonos
OeHv conHbiwKko uepaem - 6yoym Ha Ceamku
OHu scHble [4, c. 79]; 2) popma HeGecHOTO CBeTH-
na: I[Ipu noeonyHuu 6vi6aem 00#0b UnU cHee, HA
ywepbe mosice, 6 0ocmanvHoe 6pems CLyHatiHbl U
pedku npu nonnonynuu (4, c. 84]; 3) nuHaMIYec-
Kas XapaKTepUCTHKa: 36e30bL adarwm — K eempy
(4, c. 83] u mp.

[IpomMexxyTouHOE TONOKeHMEe MEXTY AXPOM
n mnepudepneil 3aHMMAIOT JIeKCEMBl 0071aKo/
myua, TakKe MMeOIyie B KaueCTBe OCHOBHBIX
«IIPOTHO3000pa3yI0OINX» XaPAKTEPUCTUK TEM-
HOpPANbHYIO ¥ AHaMIYecKyio: Cunue eeuepHue
obnaka - k nepemere nozoovi [4, c. 86]; Konu 06-
n1aKa nepexnyounuco, mo 2po3v He 6ydem [4, c.
88].

Pesxe c1OBO-CTUMYT He60 acCOIMMPYETCA CO
CTIEMYIOMIIMM ABTIEHUAMU: 2POM, 2P03a, MOTHUS,
paodyea, 9TO TaK)Ke HAXO[UT CBOE OTPa’keHUe B
HapOJHBIX IpuMeTax: Ipom panneil 6ecHoti — ne-
peod xonodom [4, c. 87]; bonvue 2po3 — bonvuse
epubos [4, c. 87]; Monnus 3umoti - k 6ype [4, c.
88]; Padyza 3umor — Kk mopo3y nubo cHezy (4, c.
87]. IlepeuncnenHble sIBJIEHUsI TaK>Ke MOHUMA-
I0TCA KaK «BUJVMBIe Ha Hebe», 4TO MO3BOJAET
BK/TIOUNTb VX B HOMMHATMBHOE IIOie KOHI[EIl-
Ta, OfJHAKO OTHOCUM JIEKCEMBI, Ha3bIBaIOIye
JlaHHBIE ABJIEHMA, COINIACHO KOMMYECTBEHHOMY
IpU3HAKY, K nepudepnyt HOMUHATYBHOTO IIOJIA
KoHIlenTa He6o. CylleCTBEHHO OTMETUTb, YTO
Ka)kK7lasd Ha3BaHHasA JleKceMa OyjieT ¥IMeTb 0Co-
OeHHbBIe «IIPOTrHO3000pa3yolye» XapaKTepyc-
kN, Tak, I1A mexceMbl padyeda TaKOBBIMM SB-
JIAIOTCA Ha/IM4Me ONTHYECKOTO SABJIEHUA U €TO
nBeToBasA OKpacka. OCHOBHOI XapaKTepuUCTH-
KOII JIEKCeM 2pOoM W 2p03a B PYCCKUX HapPOIHBIX
IpUMeTax ABJIAETCA BpeMs U IIepBUYHasA PpuKca-
UuA ABNEeHNA: Ilepevlii epom 6ecHOW — NPpu3Hax
Hacmynatowsezo menna [4, c. 88].

Takum 06pa3oM, JeKCeMbl CONHUe, JYHA,
36€30b. 0OPA3yIOT SAAPO HOMUHATUBHOIO IIOJA
KoHIlenTa He6o. ITpoMexxyTodyHOe ITONOXKeHNe
MEXTY AAPOM U Iepudepneli 3aHNMAIOT JIeKce-
MBI 0671ak0/myua. K nepudepun oTHOCATCA TeK-
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CeMBI 2pom, 2p0o3a, padyza BBUIY CBOEN HU3KOI
9aCTOTHOCTH.
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OP®OTPA®US ITPOM3BEAEHUN B.K. TPEAMMAKOBCKOTIO

A. Yurlova
Moscow State Regional University

ORTHOGRAPHY IN THE WORKS OF V. TREDIAKOVSKY

AxHomayus. Crtatbs  «Opdorpadms  npomsseseHui
B.K. TpeanakoBckoro» nocBsilLieHa MccrnegoBaHuio opgho-
rpacouyeckmx B3rnsgos B.K. Tpegnakosckoro Ha MaTepuane
KHUrn «PasroBopb Mexay YyxecTpaHHbIMb Yenoskkomb i
Poccuiickimb 06b opTorpadii crapiHHON | HOBOW | 0 BCEMb
4TO NpiHAANEXUTb Kb CEN MATEPIi» 1 COXPAHUBLLMXCS NUCEM
nucaTens Ha pycckom si3bike. [peaMeTom uccnefoBaHus se-
naTcs Mopdonornieckne, POHETUYECKME 1 TPAANULMOHHbIE
HanucaHus1. B ctaTbe BnepBble aHanu3npyeTes 1 cuctemaTu-
31pyeTCs B COOTBETCTBUN C TPEMS NpUHLMNamm opdorpadms
BbIOpaHHbIX Npou3BeeHN Tpeanakosckoro. MpoBeaéHHbIN
aHann3 CoxpaHMBLUMXCS niceM TpeanakoBCKOro B CpaBHe-
HWKM ¢ «PasroBopoMb Mexay YyxecTpaHHbIMb YenorkkoMb
i Poccuickimb 06b opTorpadii CTapiHHON i HOBOWA...» AOKa3bl-
BaeT HECOOTBETCTBUE TEOPETUYECKUX B3IMSAO0B NUcaTens B
obrnacTi npaBonucaHus NpakTu4eckon ero opcorpacoum.

Knroyesnle crioga: uctopus pycckoro si3blika, opdorpadus,
NPUHLMNBLI opdhorpadoum: MOpGONornieckiin, (OHETUYECKNN,
TPaZNLMOHHbIN, FpaMMaTika, SMUCTONSPHOE Hacneame.

Abstract. The article is devoted to the research of the or-
thographical views of V. Trediakovsky basing on the material
of the book “The talk between a stranger and the Russian
about the ancient and new orthography and about everything
that belongs to it" and letters of the author in the Russian
language. The object of the analysis is a morphological, pho-
netic and traditional spelling which Trediakovsky used. In the
article the chosen works of Trediakovsky are for the first time
analyzed and systematized according to three principles the
spelling. The carried out analysis of the remained letters and
the book “The talk between a stranger and the Russian about
the ancient and new orthography...» proves discrepancy of
theoretical views of the writer in the field of spelling of its prac-
tical orthography.

Key words: history of the Russian language, orthography,
principles of orthography: morphological, phonetic, traditional;
grammar, epistolary heritage.

Omnoxa XVIII Bexa — Hava/IbHBIiT 9Tal Koaudukanum opdorpadudaecknx HOPM PyCcCKOTO A3bIKa.
ITo cipaBenymmBoMy 3amedanuio I[.O. BUHOKypa, «<OCHOBHBIM COOBITVIEM B >KU3HU PYCCKOTO JIMTEpa-
TypHOTO A3bIKa B Hauasie X VIII B. 61710 HavaBIIeecs pas3pylIeHNe peXKHell CYCTeMBbI MMCbMEHHOTO
IBYA3BIYMA U 3aPOXKJEHME €ITHOTO HAIJMOHA/IbHOTO IMTEPATYPHOTO A3bIKa, IT0KA €llle, Pa3yMeeTCs,
B €T0 TIe€PBOHAYA/IbHBIX, IPMMUTUBHBIX (popMax» [3, c. 114]. B XVIII Beke monemmka rpaMMaTICTOB
HaIlpaBJIeHa, BOCHOBHOM, Ha OTIpeJie/IeHlie BeYILero IPUHIIVIIA TPaBOIMCaHMA («C OfHOM CTOPOHBI —
opdorpaduuecknit ponernsm B.E. Anonyposa — B.K. Tpegnakosckoro, a ¢ Apyroi — CIOBOIpON3-
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